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Annomayusa. Hactosiee rccinegoBanne MpeaiaraeT KOMIUICKCHBIA aHAIN3 KOTHUTUBHBIX MEXaHH3MOB, JIe-
JKaIX B OCHOBE MEPEBOMYECKON AEATCITHHOCTH, C IEIBI0 WX CHCTEMATH3AlWU M YIITyOJNeHUS TTOHHNMAHHS WH-
TeJUIEKTYaJIbHBIX TPOIIECCOB, 00ECTIEUUBAIOLINX MEKbI3BIKOBYI0 KOMMYHHUKAIMIO. [ToCpecTBOM MEXAUCIUTLIN-
HApHOTO TOAX0/a, O0BEAUHSAIONIETO TPUHIUIBI KOTHUTUBHON JIMHTBUCTUKH, TICUXOJUHTBUCTHKU U (hUIocoun
SI3BIKA, PACITHPSICTCS TPAJUIINOHHOE OTIPEICIICHIE TEPMIHA «MEXaHI3M» B KOTHUTHBHOM acIIeKTe C HHTETparuei
B HETo KaK OCO3HAHHBIX NICHCTBUIL, TaKk U aBTOMAaTHYCCKHUX OIEPaIiid, ((OPMUPYIOIINX THHAMIYECKYIO CUCTEMY
00pabotku uHpopmaru. OCHOBHOHN aKLEHT CEJIaH Ha nmepecMoTpe ooedmiocodckoil TpPaKTOBKH MEXaHU3Ma
KaK «CHCTEMBbI B3aUMOJICHCTBUS SIIEMEHTOB» B KOHTEKCTE KOTHUTHBHBIX MPOIECCOB, YTO MO3BOJHIIO BBIICIHTD
KJTFOYEBEBIC CTPYKTYPHBIE KOMIIOHEHTHI TIEPEBOUECKOM ACATEIFHOCTH. Pe3ynbTatoM paboTHl SBISIETCS BBEICHHE
KOHIICTIITNH KOTHUTHUBHBIX (ha3 IepeBofa — BHUMAHHUS, BOCTIPHSITHS, TOHUMAaHISI, HHTCPIPETAUN U TCHEPAIIHH,
KOTOpBIE Pean3yl0TCa HEMMHEWHO — BO3BPATHO-IIOCTYIATEIbHBIM 00pa3oM. DTO OTpakaeT TMOKOCTh KOTHUTHB-
HOI CHUCTEMBI NIePEBOIYHKA, BEIHY)K/ICHHOHN aJJalTUPOBAThCS K MOCTOSHHBIM M3MEHEHUSM MOCTYyTaromel HHop-
Manyu 1 KOHTeKCTa. Hanmpumep, B CHHXpOHHOM IiepeBoze Gas3bl BOCHPHUATHS H TOHUMAHUS CIIMBAIOTCS B CAMHBIN
MpPOIIECC M3-3a BPEMECHHBIX OTpaHHYCHUH, TOTIa KaK B MIICHMEHHOM MEPEBONIE OHU MOTYT YepeOBaThCsl MHOTO-
KpaTHO IO Mepe aHalu3a TekcTta. VcciegoBanue JeMOHCTPUPYET, YTO YCIEIIHOCTh MEPEeBOa 3aBUCUT OT B3aH-
MOCBSI3M KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB: c00i OTHOTO MEXaHW3Ma HapymaeT padoTy Bcel cucteMbl. Ocoboe BHUMA-
HHC yIEeNseTCS B3aUMOICHCTBUIO BHYTPCHHUX M BHEITHHUX (DAKTOPOB, TAKMX KaK MHIUBHUIyalbHas KOTHHTOC(hEepa
MIePEBOMUNKA, KyTBTYPHBIH KOHTEKCT M YCIOBUS KOMMYHHKAIIMH. JTH (DaKTOPHI BIUSIOT HA BHEIOOpP S3BIKOBBIX
CPEICTB, UHTEPPEPEHIINIO MEXKTY A3bIKaMU U (OPMHUPOBAHUE MEPEBOAYECKUX pelieHuid. [IpakTuueckas 3HaYM-
MOCTB CTaThH 3aKIIOUaeTCsl B pa3padOTKe yHUBEPCAILHOW MOJIENH, IPUMEHUMON KO BCEM BUAM TepeBoaa (I1o-
CJIeJIOBaTeNbHBINA, CHHXPOHHBIN, ITMCHEMEHHBIN, YCTHO-IUChbMEHHBIH). Pe3ylbTarhl HCCIIeIOBaHMs CITIOCOOCTBYIOT
MOHUMAaHHUIO WHTEIUICKTYaTbHOW NESTeTHHOCTH W TTO3BOJISIIOT ONTUMHU3HPOBATh O0yUCHHE MTEPEBOMUHMKOB, JIEiast
aKLEHT Ha Pa3BUTHH KIIOYEBBIX HAaBBIKOB. Kpome TOro, mpemiokeHHas CUCTeMa OTKPBLIBAET MEPCIEKTUBBI IS
JIAbHENIIIer0 M3y4YeHNsI KOTHUTUBHBIX MPUHIIMIIOB B IEPEBOJIC.
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Abstract. This study offers a comprehensive analysis of the cognitive mechanisms underlying translation
activities, aiming to systematize them and deepen the understanding of intellectual processes that enable cross-
linguistic communication. Using an interdisciplinary approach that integrates principles of cognitive linguistics,
psycholinguistics and the philosophy of language, the article expands the traditional definition of the term cognitive
mechanism to include both conscious actions and automatic operations that form a dynamic information processing
system. The paper focused on reinterpreting the philosophical notion of a mechanism as a system of interacting
elements within the context of cognitive processes, which allowed us to identifying key structural components of
translation practices. The central contribution of the study is the introduction of the concept of cognitive phases
of translation: attention, perception, comprehension, interpretation, and generation, which function non-linearly
in a reciprocating manner. This reflects the flexibility of the translator’s cognitive system, which must adapt to the
constantly changing incoming information and context. For instance, in simultaneous interpretation, the phases of
perception and comprehension merge into a single process due to time constraints, whereas in written translation,
they may alternate repeatedly during text analysis. The article demonstrates that translation success is determined
by the interdependence of cognitive mechanisms: a failure in one mechanism disrupts the entire system. Special
emphasis is placed on the interaction between internal and external factors, such as the translator’s individual
cognitive sphere, cultural context, and communication conditions. These factors influence the choice of linguistic
means and translation strategies, as well as language transfer. The practical significance of the research lies in the
development of a universal model applicable to all types of translation and interpretation (written, consecutive,
and simultaneous). The findings enhance the understanding of the translator’s intellectual activity and provide
a framework for optimizing translator training by emphasizing the development of key skills. Additionally, the
proposed system opens avenues for further research on the cognitive principles in translation.

Keywords: cognitive linguistics, translation practice, translator’s cognitive system, cognitive mechanisms
in translation, cognitive phases of translation, reciprocating processing of texts, semantic representation
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Hacrosias ctaThs nocpsiiieHa ucclieJOBaHUIO
U CHCTEMaTH3allMM KOTHUTHUBHBIX MEXaHW3MOB
(KM) B hopMe THHAMUYECKOI MOJIEITH, OTpasKaro-
L€l MHTEJUIEKTyallbHbIE MPOLIECCHl MEXbA3BIKO-
BOI KOMMYHUKAIUU.

Teoperndeckas 3HAUNMOCTH PabOTHI 00YCIIOB-
JeHa HeO0OXOAMMOCTBIO YIIyOIeHUs] MOHUMAaHHUs
(byHIaMEeHTaNbHBIX KOTHUTHBHBIX MPOLECCOB I1e-
peBona. MccienoBanue siBisieTCs MOMBITKOM pas-
BUTHSI KOTHUTUBHOTO TEPEBOJOBEICHMSI, PaACIIH-
peHUs TPaAUIMOHHBIX MpeacTaBieHnii o KM u
npeajaraeT MX KOMIUIEKCHOE CTPYKTypHpOBa-
HUE Ha OCHOBE MEXAMCLMIUIMHAPHOTO IOAX0Aa
(KOTHUTHBHASI JIMHTBUCTUKA, TCUXOJIMHTBUCTHKA,
¢unocodus s3pika). [lpennaraemas Moaens cro-
COOCTBYET MpPEOAOJIEHUIO (ParMEeHTapHOCTU B
ONMCAaHUU KOTHUTUBHON CTOPOHBI MIEPEBOJIA.

[IpakTryeckasi 3HAYMMOCTh UCCIIEIOBAHUS 3a-
KJIIOYAeTCsl B NPUMEHEHUU €ro pe3ysbTaToB s
ONTUMHU3ALKU 00yUYeHHs nepeBoaunKoB. [ToHnma-
HUE CTPYKTYpbI U B3aUMOJECHCTBUSI KOTHUTUBHBIX
daz (KO®) m KM mo3Bomsier 1eneHanpaBiIeHHO
pa3BHBATh KJIIOYEBBIE HABBIKH, aJallTUPOBATh Me-
TOJMKHU 00yueHUs K crelu(uKe pa3HbIX BUIOB Ie-
peBojia (mocie0BaTeIbHbIN, CHHXPOHHBIH, TTUCH-
MEHHBIH, YCTHO-MTUCHbMEHHBIN) U IIPOTHO3UPOBATh
TOYKH TMOTEHIIUAILHBIX COOEB B KOTHUTUBHOHN CH-
CcTEME NEPEBOUMKA.

[IpoGremMa KOTHUTHBHBIX AaCMEKTOB IEPEBO-
Jla aKTUBHO pa3pabaThiBaeTCsi B COBPEMEHHOM
auHrBuctuke. OcCHOBONOJAralIMili BKJIAJ B
CTAHOBJIEHME KOTHUTHBHOIO IMOAXOJA K SA3BIKY
U, ONOCPEIOBAHHO, K IEPEBOAY BHECIH TPY/IbI
E.C. KyOpsKoBoii, onpeneMBIieii KOTHUITUIO KaK
COBOKYITHOCTh HPOIIECCOB 00paboTKu HH(pOpMa-
ruu [1]. [lox BiusiHMEM HIeH aHTPOTIOIICHTPU3MA
Y KOTHUTUBUCTHUKHU TEOPHs TEepeBojia cTaja pac-
CMaTpHUBaTh MEPEBOJ] KaK BUJ| A3BIKOBOH JIEATEIb-
HOCTH, HEpPa3pbIBHO CBA3AHHBINA ¢ MEHTaJbHBIMU
npoueccamu [2—4]. 3HaunTenbHOE BHUMAaHUE yie-
JIsileTCs UcclleJOBaHUI0 KOHKpeTHbIX KM B oTnemb-
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HBIX BHJIaX MIePEBO/Ia, MPEKJE BCErO CHHXPOHHOM.
J.B. baymaranoB IeTaJbHO aHAIU3UPYET MEXaHU3-
MBI BOCHPHSITUS-TIOHUMAHHUSI, TPOTHO3UPOBAHUS,
CUHXpOHHU3auuu 1 nepexmodenus [5—7]. K.M. Jle-
OHTBEBA pPAcCCMaTPUBACT MEXAHU3M IIEPCIICKTHU-
Bannu [8], M.E. KopoBkuna u coastopsl [9] —
nH(pepUpOBaHUEe, BEPOSTHOCTHOE MPOTHO3MPOBA-
Hue u kommnpeccuro. B.B. KpacHbix noguepkusa-
€T BaXHOCTh (DOHOBBIX 3HAHWW M KOTHUTHBHBIX
npoctpadcTB st uHTepnpetanuu [10]. PaGoTsr
A.I. MunuenkoBa [11] u P.T. bemna [12] BHOCSAT
BKJIaJ] B MOHMMAaHWE MPOILIECCOB KOHIENTyaInu3a-
MM ¥ MEHTAJIbHOU pEeTpe3eHTaINH B TIEPEBOJIC.

Hecmotps Ha 3HauuTENBHBIN 00BEM WHCCIIE-
JIOBaHUW, HAIWIO0 OTCYTCTBHE YHHBEpPCAJIHHOM,
cucteMHoit mMonmenu KM, mpuMeHHMON KO BCeM
BHJIaM TepeBOAUYECKON JiesiTelIbHOCTH. CyllecTBy-
FOIIME TPY/Abl 3a49acTyi0 (OKYCHPYIOTCSI Ha CIIell-
n(uKe OTICIBHBIX BUIOB TIEPEBOIA WM aHATIM3H-
PYIOT M30JUPOBAHHBIE MEXaHU3MBI, HE Tpesiaras
[IETTIOCTHOM KapTHUHBI MX B3auMojiercTBus. Duo-
CO(CKO-KOTHUTHBHAS TPAKTOBKA TEPMHHA «MeE-
XaHU3M» TpeOyeT YTOUHEHHS NPHUMEHUTEIHHO K
MepeBoIueCcKoil nesarenbHocTU. Hacrosimas crares
MPU3BaHa MPEUIOKUTH PEIIICHUE IAHHBIX MTPOOJIEM.

Lens wuccnemoBaHusi — CHCTEMaTU3UPOBATH
KM nepeBogueckoi 1€ITENbHOCTA U BBECTU KOH-
neniuoo yHuBepcainbHou mojenu KO nepesona,
OTpaKaroIIel NX TUHAMUYECKOE B3aUMOICHCTBHE.

OOBEKTOM U3YUCHUS SIBISICTCS MHTEIUIEKTYaITb-
Has JIeATEeILHOCTh TEPEBOJUHMKA, pacCMaTpUBa-
eMasi KaK CHUCTE€Ma B3aMMOCBSA3aHHBIX KOTHUTHUB-
HBIX TPOIECCOB (MEXaHU3MOB) MPH OCYIIECTBIIE-
HUHU Pa3TUYHBIX BUJIOB MEPEBOA.

AKTYyaJIbHOCTh HCCJICIOBAHUSI OTPEEsIeTCs
pacTyluuM HMHTEPECOM K KOTHUTHUBHBIM OCHOBaM
MEPEBOYECKON JEATEILHOCTH, MOTPEOHOCTHIO B
KOMIUIEKCHBIX, MEXIUCIUIIIMHAPHBIX MOJCIIAX,
OOBSICHSFOIIUX MEHTAIBHBIC TPOICCCH MEPEBO-
Jla, a TaKkKe He0OXOIMMOCThIO pa3pabOTKH Hayd-
HO OOOCHOBAHHBIX METOJMK OOYYCHHS IMEPEeBO-
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YHUKOB, YYUTHIBAIOIINX KOTHUTUBHYIO Harpy3ky u
crienn(uKy pa3HbIX BUIOB I1€PEBOJIA.

Hayunast HOBM3Ha cCTaTbu 3aKIO4aeTcs B
YTOUHEHUU TMOHITHUS «KOTHUTHUBHBIA MEXaHHU3M»;
dopmynupoBanun koHuenuuu 5 KO nepeBon-
YEeCKOH JesATeIbHOCTH (BHUMAHUS, BOCHPUATHS,
MIOHMMAaHUs, UHTEPIPETALIMM U T€HEPaLuu), IPU-
MEHUMOM IS aHAJIN3a BCEX BUJIOB MIEPEBOAA; 000-
CHOBAHMU HEJIMHEHHOTO XapakTepa MpOTEKaHUs
BBIJICJIEHHBIX (ha3; 000CHOBAHUU CUCTEMHOM B3a-
umo3asucumoctu KM; paccMOTpeHHH KOMILIEKC-
HOTO BJIUSIHUSI BHYTPEHHUX U BHELIHUX (PAaKTOPOB
Ha (PYHKIHOHUPOBAHUE CUCTEMBI.

B ocHOBe nccnenoBaHus JISKUT TUIOTE3a, YTO
JIeATEIIHOCTD MIePEBOTUMKA IPEACTABIISIET COO0M -
HAMHUYECKYIO CUCTEMY B3aMMOCBSI3aHHBIX M B3aMO-
3aBucuMbIX KM, peanusyemMbIX B paMKax HEIUHEH-
HO TpoTekaromux a3 o0paboTku HMH(MOpPMAIIUH.
YenenHocTs nepeBozia 3aBUCHT OT (hyHKIIMOHHPOBA-
HUS CUCTEMBI, a HE €€ OT/IEJIbHBIX KOMIIOHEHTOB.

HcTtopruyeckn KOTHUTHBHAS JIMHTBUCTHKA pac-
CcMaTpuBajia S3bIK C TOYKU 3PEHMs IO3HABATENb-
HBIX MEXaHHU3MOB, WIEXKAIUX B OCHOBE MBICIIH-
TENPHOM JeATeNbHOCTH uelioBeka»'. B pamkax
KOTHUTHBHOT'O TIOAXOAA SI3bIK UTPAET POJIb HHCTPY-
MEHTa, MPEICTaBIISAIONIETO CHUCTEMY 3HAKOB, BbI-
HOJHAIONMX (DYHKINU PENpe3eHTalNH, KOJIHPO-
BaHMA U TpaHcpopmarun nHGopmarmu. [Ipu sTom
B OTJIMYHE OT JIPYTUX CEMHOTHYECKUX CPEICTB
A3bIK BBICTYIIA€T OJIHOBPEMEHHO KaK BHEUIHWH U
BHYTPEHHUI 00BEKT, POPMHUPYEMBI HE3aBUCHMO
U TpeOyroIuii YCBOCHHSI B XOZ€ COLIMAIN3alUu U
oOyueHus. BrnocneactBuu, Onmaromapst 3akirode-
HusiM E.C. KyOpsikoBoii, T03HaBaTeIbHbIM acrekT
MEXaHU3MOB MHTEJUIEKTYaJbHOU JAEATEeIbHOCTH
pacmupwics A0 3HAYEHUs] «BHYTPEHHUI, MeEH-
TaJbHBINA, HHTEPUOPU3UPOBAaHHBINY [1, c. 9].

Pacnpoctpanenue B Hayke W€l aHTPOMOICH-
TpHU3Ma U KOTHUTUBHUCTUKHU MPUBEJO K UX POHUK-
HOBEHMIO B JIEATEIbHOCTHYIO KOHLEIHIHUIO Iepe-
BoJa. CoBpeMeHHbIE 3apyOeKHbIE UCCIIEA0BATENIN
paccMaTpHUBaIOT MEPeBOJ] KaK IMOABHJL S3bIKOBOU

JeSITeIbHOCTH, 00YCIIOBJICHHBIN (haKTOpaMu pede-
nopoxeHus. Kak u apyrue KOrHUTUBHBIE (DyHK-
UM, OTHOCSIINMECS K BHEIIHUM MPOSBICHUIM
MEHTaNBHON cepsl, S3bIK TpeOyeT HHTEIJICKTY-
QJIBHBIX YCUJIMU JUIS Pa3BUTHS: «ITO COLUAIBHO-
TICUXOJIOTUYECKUI (heHOMEH, MOCKOJIBKY HEe00X0-
JTVMBIM yCJIOBUEM PEYETIOPOXKIACHUS SBISIETCS
B3aMMO/ICHCTBUE KOTHUTHBHBIX (haKTOPOB M HEHi-
POHOB C AJIEMEHTaMHU OKPYXKAIOIIEeH cpebl (KOH-
TEKCTOM)» [2, c. 2].

OcnoBubie KM niepeBoueckoil 1€ TEIIbHOCTH
MOTYT OBITH OIpEAETCHBI MyTeM aHaINu3a MHTEN-
JIEKTYaJIbHOHM JIesITeIbHOCTH TiepeBoqunKa. C Kor-
HUTUBHON TOYKU 3PEHHsS TEPEBOJ — ITO B3aUMO-
JIEUCTBHE IByX KOTHUTHBHBIX CTPYKTYp aJipecaHTa
W angpecara 4epe3 KOTHUIHIO TepeBomdnka. Kor-
HUIIUSL — 9TO «IIO3HABATENILHBIN MPOLIECC WU XKe
COBOKYITHOCTh TICUXUYECKUX (MEHTAIbHBIX, MBIC-
JIUTENIFHBIX) TPOLIECCOB — BOCIPHUSTHS MHpa, MIPO-
CTOTO HAOMIONIEHHS 32 OKPYXKAIOLINM, KaTeropmsa-
UM, MBIIUICHUSI, PEYU U TIp., CIIyXKaluX 00padoT-
Ke U mepepaboTke MHPOPMAIMH, TOCTYTAIONMIEeH K
YeJIOBEKy JTMOO M3BHE... JTHOO0 YK€ HHTEPHUOPH3H-
POBAHHOM M PEHHTEPIIPETUPYEMOI YSITOBEKOM»?.

Takum 00pazoM, NEATETBHOCTh MEPEBOTYHNKA
IpeACTaBIsieT co00i CONMoCTaBIeHUE KOTHUTHB-
HBIX cep (COBOKyMHOCTEH 3HAHHMI YeJIOBEKa O
MHUpe U 0 cebe) aapecaHTa U NepeBOAYNKa, TIepe-
BOJYMKA U aJ[pecara, «yCTaHOBJICHHE OOIINX U OT-
JIMYAIOIIUXCSL CIIOTOB U (DOPMHPOBAHUE TPETHUX
AIIEMEHTOB — “‘CIIETIOK” MEXIY KOTHHTOC(hEpaMmu
OTMpaBUTENsT M monmydaress» [3, c. 53], a takxe
CO3JJaHME CBSI3€H MEXKIIy HUMH JUIsl YCIICIIHOW pe-
aJIN3alil KOMMYHUKATHUBHOTO akTa. [lepeBogunk
BBICTYTIA€T B POJIU «IIPOMEKYTOYHOI CMBIKAIOIIIe-
npeoOpasyromeil CUCTEMbI» MEXIy CyObeKTaMu
[4, c. 161]. CnenoBarenbHO, MEPEBOJ Kak Cpe.-
CTBO KOMMYHHKAIIUHU CBSI3aH C KOTHUTHBHBIMH $IB-
JICHUSIMH, COCTABJISIOIIMMH OCHOBY KOMMYHHKa-
TUBHBIX MTPOIECCOB.

WHTeniekTyanbHy0  JEATeNbHOCTh  (TOJy-
yeHne, o0OpaboTka, mepeaada) MOXKHO YCIOBHO

'Hemobun JI.JI. TONKOBBIN MEPEBOOBEIUECKHIA CIIOBAph. 3-¢ U3/l., mepepad. M.: dnunrta: Hayka, 2003. C. 78.

2Kybpsaxosa E.C., Jlemvsnxos B.3., [lanxkpay 10.I, Jlyzuna JILI. Kpatkuii cj0Baph KOTHUTHBHBIX TEPMHHOB / TIO]T
o6mr. pex. E.C. Kyopsikosoii. M.: ®uson. pakx. MI'Y, 1996. C. 81.
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pa3lenuTh Ha TUMOTETHYecKHe (asbl, BKIOYA-
IOIME KaK CO3HATENIbHbIE IeHCTBUA, TaK U aBTO-
martndyeckue omnepanuud. C KOTHUTHBHOM TOYKH
3peHHsl, BOCIPHITHE O0ECleuYrnBaeT MOJTYUYCHHE
UHPOpPMALIUK, Jlajlee MOJKIIYAIOTCS MEXaHHU3-
MBI CO3HAHHS U MBIIUICHUS, KOTOPBIE OMUPAIOTCS
Ha KOTHUTHBHBIE CTPYKTYPHI (KOHIENTHI, 00pa-
3bl, ClIeHapuu, GPerMbl U Jp.) — HEISIUMBIE U
HEYWICHUMbIC KOTHUTUBHBIC SIMHUIIBI, XPaHSIIINE
“cBepHyTO€” 3HaAHME W/UiM mpeacraBieHue» [10,
c. 64], mo3Bostonue padboTark ¢ HHPOPMAIHOH-
HBIMU CETMEHTaMH, OTIPEACIIATh XapaKTePUCTUKU
00BEKTOB ¥ NMPOTHO3UPOBATh cUTyaluio. [1o MHe-
HUIO YYCHBIX, «PEaKius Ha HHGOPMAIUIO UITH CO-
ObITHE (CTUMYI) MPEACTABIACT COOOU pe3yabTar
CepUU TaKUX ONepalii U MBICIUTEIBHBIX IPO-
[IECCOB, OCYIICCTBISIEMbBIX MPH MOMOIIU KOTHH-
TUBHBIX CTPYKTYP M KOTHHUTUBHBIX MEXaHHU3MOBY
[5, c. 24].

HeranbHoe n3zyuenue cucreMsl KM nepeBosa
cleyeT HavyaTh C aHaiau3a odmeduiaocopckoro
OTIPEJICIICHHSI TEPMHUHA «MEXaHU3M», €ro MpUMe-
HUMOCTH U XapaKTepa HCIIONB30BAHMS C TOUKH 3pe-
HUSI KOTHUTHBHOTO 1O/1X0a. MexaHu3Mm (0T rped.
méchané — «MammHa», «OpPYyaue») eCTh «COBO-
KyIMHOCTh COCTOSIHMM M TPOIECCOB, U3 KOTOPBIX
CKJIaJbIBACTCS Kakoe-Tubo (uznyeckoe, XUMH-
4yeckoe, (pU3HOIOrHuecKkoe, MCHXOJIOTHYECKOe WU
T. 1. siBIICHHE»’. J[pyrUMHU CIIOBaMH, «MEXaHU3M —
9TO 0cobas cucTeMa B3aUMOJCHCTBHS, MEXIY
AJIEMEHTAMHU KOTOpOH JneicTBytoT nuddepen-
IUPOBAHHBIC CBSI3U M B OCHOBE KOTOPOH JIEKUT
NPUHIMI JIeHCTBUS, TOHUMACMbIH OJHOBPEMEH-
HO KakK CIoco0 OpraHu3allid CONIEp’KaHUs U Kak
KOHKPETHBIN cTI0co0 peanm3anuu GyHKmum» [ 13,
c. 98]. Obmedmiocodckoe onpenencHue MOHATUS
«MEeXaHU3M» MO03BOJsIeT 3(PPEKTUBHO HCIIOIB30-
BaTh €r0 B JIPYT'MX HAYYHBIX cepax.

Hcxons u3 ombiTa N3y4eHUs] CHHXPOHHOTO Tie-
peBoaa, KM — «OCHOBHOHM 3J€MEHT KOTHHUTHBHOU
CHCTEeMBbI, 00eCIeYnBaIOIUi ee (PyHKIIMOHHPOBA-
HHE W COCTOSIIHMI W3 KOTHUTHBHBIX CTPYKTYp (TO
€CThb HEJeNMMBIX CIMHUIl 3HAHUN M IpeACTaBie-
HUN), a TAaK)Ke KOTHUTUBHBIX oreparmit» [5, c. 27].

[To muenuto I1.A. PrikoBOii, KOTOpast NpUAEpKU-
Baerca 3axntouenuid H.H. Bongsipesa [14, c. 27],
KM mnpencrasnser coboi «cxemy oOpabOTKH MH-
(dbopmanum, MOMOTHEHNsI M MOTU(PHUKALIUU CTPYK-
TYyp 3HaHMsI, KOTOPBIE OTPaKAIOT pabOTy CO3HAHUS
WHAWBUAYYMa U JAIOT TMPEICTaBICHUE O CIIOCO-
0ax aHanM3a, CTPYKTYPHPOBAHUS M KOHIIENTYya-
JU3alMd KOHKPETHBIX OOBEKTOB M aOCTPaKTHBIX
cyurHocrei» [15, ¢. 3375]. Dkerpanonupyem 31tu
OTIpeNieTICHUs] Ha TIEPEBOJ B 1IEJIOM, BHJIaMHU KO-
TOPOTO B paMKax KOIHUTHBHO-TICUXOJIMHIBUCTH-
YEeCKOM MapagurMel «1o (opMme H TPOLeIype»
SIBIISIIOTCS «YCTHBIM TOCJE0BATEIbHbBIN, YCTHBII
CUHXPOHHBIM M mnucbMeHHBI» [16, c. 280], a
TaKXe yCTHO-TIMCbMEHHBIN MepeBo] (pa3ndHbIe
(opMBI ayTMOBH3YaJIbHOTO TTEPEeBO/Ia — CYOTUTPH-
poBanue, nyOisiK, o3Byuka). Onpeaenum KM ne-
pesoda KaK 63aUMOCEA3AHHbIE MbLCIUMENbHbLE
npoyeccol, obecnewusaouue 0opadbomxy un@op-
Mayuu Ha pasnvlx YPOGHAX COZHAHUSL U BKAIOYAIO-
wWue KaKk 0CO3HaHHble Oelticmeus, maK u aemoma-
muueckue onepayuu.

MexaHN3MbI KOTHUTHBHOHN C(EephI IIepeBOIIN-
Ka Ha pa3JIMYHbIX dTanax €ro MHTEUIEKTyaJbHOU
JESITEIbHOCTH  COOTBETCTBYIOT — OIPEEIIEHHBIM
ypOBHAM 00pa®oTku uH(popManuu (BHUMaHHE,
BOCIPHATHE, NTOHUMAHHUE, WHTEPIPETALMS U Te-
Hepauus). [locnenoBarenbHOCTD 3a/1€HCTBOBAHUS
KOTHUTHBHBIX YPOBHEH MPaKTHUYECKH HEBO3MOXK-
HO CTPYKTYPHPOBATh B XPOHOJOTHYECKOM TOPS-
K€ — MePeBOAYMK 00pamaeTcs To K OAHOMY, TO K
JpyroMy, NepUOINYECKH BO3BPALIAsCh K IMpeJbl-
yleMy, kKak OyITo BO3BPAaTHO-NOCTYIATEIbHBIM
o0pa3oM IO Mepe peanu3aluy Ipolecca Inepe-
Boza. O003HAYNM YposHU 0bpabomKu ungopma-
Yuu, Ha KOMOPuIX QYHKYUOHUPYEm KOSHUMUBHAS
cucmema nepesoduuxa, xak K@ nepesodueckoii
oesamenvbHOCmU.

[lcuxuueckue mpouecchl Ha KaXJI0M OTPE3Ke
BBITIOJTHEHUS [IEPEBO/Ia IPUBOJAT B ICHCTBUE pa3-
muunble KM. Ipu s3ToM uX (QyHKIMOHUpOBaHHE
MOJIBEP’KEHO BIUSHHUIO KaK BHYTPEHHUX (KOTHH-
Tocepa TUUHOCTH NEPEeBOAUYMKA), TAK M BHEII-
HUX (KOTHHTOC(EpHI OTIPABUTENS/TIONTyYaTes,

*BombIII0# TOJKOBBIN CIIOBAPh PYyCCKOTO si3bIka / cocT. u 1. pex. C.A. Kysueror. CII6.: Hopuat, 2000. C. 539.
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yCIIOBUSI, Cpella, CUTyalus rnepeBoja) (pakTopoB.
Crpyxkrypa B3aumozeiicTBuss KM nokasbIBaer, 4to
X KOMOWHAIu (PyHKIIMOHHUPYIOT KakK IOCIEI0-
BaTeJIbHO, TaK U NapajuleabHO, B3aUMOIOIOIHSASA
Ipyr npyra. JlaHHele mpolecchl MOApoOHO pac-
kpeIThl J[.B. banaranoseiM n T.FO. JlaBbI10BOIA.
Ilo uX MHEHHIO, «ECIM OAWH KOTHUTHUBHBIN Me-
XaHU3M Jan cOod, To (PYHKIMOHHPOBAHHE JIPY-
rOro KOTHUTUBHOTO MEXaHM3Ma MOXKET ObITh Ha-
PYIIEHO, YTO, BEPOATHO... CKa)XeTcs Ha paborte
BCEH KOTHUTHUBHOM CHCTEMBI TIepeBojia» 3, ¢. 26].
Takum obOpazoMm, cucmema KM nepesodoa — 310
COBOKYNHOCMb peanusyemvlx 6 npoyecce nepe-
6004eCKOU 0eameNbHOCU  83AUMOCEA3AHHBIX U
63aUMO00YCN06NIEHHbIX KOCHUMUBHBIX CIPYKMYD,
KOZHUMUBHBIX OeUCEULl U onepayuil.

B koHTekcTe crnienupuKd CHHXPOHHOTO Iepe-
Boga M.E. KopoBkuHa Cc coaBropamu BbLAEISIET
takne KM, kak mH]epupoBaHue, BEPOSTHOCTHOE
MPOTHO3UpOBaHWe u kommpeccusi [9, c. 171], a
J.B. banaranos Ha3zbiBaeT KM BocnpusiTus U no-
HUMaHMs, 00pabOTKH NocTynaromiei nHdopmaru,
HEePEeKITIOUeHUS MEXKTY S3bIKaMH, BEIOOpA BapruaHTa
TIEPEeBO/Ia K CHHXPOHU3AINH [6], K KOTOPHIM MOKHO
no6asute KM nepcnexkruBaruu (K.M. JleontseBa
[8, c. 952]). dns nenoctHoi cucrembl KM nepeBo-
Jla BBIILIETIEPEYNCIICHHBIE MEXaHU3MBbI HE SIBIISTFOTCS
MCUEPIBIBAIOIIMMU U TPeOyIOT HomnoiaHeHus. s
HaISIHOM MJUTIOCTPALMM CHCTEMBI PACCMOTPUM
€€ CKBO3b NMPU3MY KOTHHUTUBHOW JIMHIBUCTUKU U
MICUXOJIMHTBUCTHKY KaK HEIPEPHIBHBIN LUK KOM-
OuHMpPOBaHHO MpoTekarmux KO.

®daza HuMaHua OTPAXKAET OJHY M3 KIIOYe-
BBIX KOTHUTHUBHBIX CITIOCOOHOCTEW M 3aKII0YaeTCs
B «BO3MOXHOCTU COCPEJOTOYMTHCS HA OJHOM M3
TUIOB MOCTyHAIOIEH WHPOPMAIUH W/HIU OTpe-
JICTICHHOM SIBIICHHH, TIPOLIECCEe, 00IACTH 3HAHUSD)®.
SIBSISICH OTHEIBHBIM BUIOM HWHTEIUICKTYaJbHOMN
JESATENIBHOCTH, BHUMAaHHE HENOCPEACTBEHHO 3a-
JICIICTBOBAHO B MpOIIECCE NEPEBO/Ia KaK aBTOMATH-
YECKHU — B CTAJIUU «IIpe/l-BHUMAHU», TaK U LeJe-
HANpaBJICHHO — B CTAJMH aKTUBHOTO TMOWCKA IS
WICHTH()HUKAIUT U pa3TpaHudeHus JeTaieil. 3Ha-
YEHHE MEXaHN3MOB BHUMAHUS «C €ro CBOMCTBAMHU

pacripeneneHust ¥ U30MpPaTeIbHOCTH» MOAPOOHO
paccmotpeno E.C. KpacHonieeBoil B KOHTEKCTE U3-
ydeHus cnenu(uKy yJaleHHoOro nepesoaa. B xo-
Jie TaHHOH (ha3bl MPOUCXOAUT COOTHECEHHE CTH-
MYJIBHOW MH(POPMALIMU C UMEIOIIUMUCS B CO3HA-
HUM TIEPEBOJYMKA IMPOCTPAHCTBCHHBIMU CIICHA-
pusmm» [17, c. 90], T. e. ero npeacTaBICHUSIMA O
KOMMYHUKaTUBHOW CHTYaIlUH MIEPEBO/IA.

MexaHusm KoumyeHmpayuu SHUMAHUs TIO-
3BOJISIET OCYIIECTBUTH «OCTAaHOBKY» B Ipoliecce
o0pabotkn mHPOpPMAMK M CPOKYCHPOBATH KOT-
HUTHBHBIC YCHIIUS Ha (DPUKCAIMU OTACIBHBIX Iep-
LENTYaJbHBIX MPOLECCOB (OILYIIECHHUI ), MBICIICH U
KOHIIETITOB, UX BBIICJICHUU M3 COCTaBa UCXOIHOTO
tekcta (MT), omo3Hanuu, onmMcaHuy U Kiaccu(u-
kanuu. Peanuzanus nannoro KM co3gaer mpen-
MOCBUIKH [ aKTHBH3AalUU (POHOBBIX 3HAHWHA U
CIIOCOOCTBYET PETyISIIUN TOoCTynaromend napop-
MalMy BO B3aUMO33aBUCHUMOCTH C II€JIeToiaraHu-
€M, IMOIIMOHAILHO-TICUXOJIOTHYECKUM COCTOSHH-
€M, YCTAaHOBKAaMHU W MpPeIbIayluM ombiToM. Ha
KOHIICHTpAIIUM BHUMaHUS Oa3upPYyHOTCS METOJIbI
CMBICJIOBOTO aHajm3a (BBIOOp penbedHOro cio-
Ba, BBIOOp cjoBa ¢ HauOoblIeH MHPOPMAIIHOH-
HOM Harpys3koil) B CHCTeMe 3amucell B MOCieo-
BaTeIIbHOM IIE€PEBOAEC — TMEPEBOTYHK TEPEHOCHT
BHUMAaHHE COOTBETCTBEHHO: JHOO Ha Hamboiee
HEOOBIYHBIE U KOJIOPUTHBIE CIIOBA, JINOO HA CIIOBA,
cojiepalliye KIueByro HH(popMaluio.

K nannoit ¢aze ornocurcs KM cunxponusa-
yuu — «pacmpeneseHuss BHUMAHUS MEPeBOIYMKA
MEXy Pa3TUYHBIMU MEXaHU3MaMHU/OTIePALIASIMIY
[5, c.29]. B cuHXpOHHOM TEepeBOJIe KIIACCHUECKUM
CIly4aeM SIBJISIETCS OJJHOBPEMEHHOE BBITIOJIHEHUE
KOTHUTHBHBIX 33/1a4 (CIIylIaHue, TOBOPEHUE, KOH-
TpPOJNb BepOamM3alMi COOCTBEHHBIX BAapHAHTOB
nepeBo/ia, YTEHUE MMCbMEHHOW BEPCUU PEYr opa-
Topa). B 1pyrux Bugax nepeBoga CHHXPOHHU3AIIHS
BbIpa)K€HA MEHEE OYEBHUIHO, HO (YHKIMOHUPYET
aHAJIOTHYHBIM 00pa30M: MpHU 3alUCH B MOCIEI0-
BaTeJIbHOM IEPEBOJIE TEPEBOAYMK pPACIPEICIeT
BHUMAHUE MEXJIY CIYXOBBIM BOCIPHUSTHEM BXO-
JSIIIETO COOOIIEHNST M OTPaKEHHEM €T0 OTAEIb-
HBIX 2JIEMEHTOB Ha Oymare.

*Kybpsaxosa E.C., lewvsnxos B.3., lanxpay FO.I, Jlyzuna JI.I. Kpatkuii cioBapb KOTHUTHBHBIX TepMHHOB. C. 15.
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[Ipouecchl BocmpusTHs (OTpakeHUE OIMOCpe-
JTIOBAaHHBIX SI3BIKOM MPEJMETOB U SBJICHHUH CyObeK-
TUBHOTO XapakTepa) U MOHWMaHUs (BbIUJICHEHUE
CMBICJIa BBICKA3bIBAaHUS M €T0 MEPEBOJ B IPYTYIO
(dopMy 3aKperieHus Ha YPOBHSX CIIOB, MPEAJIo-
YKEHHI U TEKCTa) Pa3/IesioT KaK «OTAEIbHBIE KOT-
HUTHBHBIE CTPYKTYpBI», HO PacCMaTPHUBAIOT Kak
equublii KM B CBSI3M CO «CKOPOTEYHOCTBIO CHH-
XpOHHOTO nepeBona» [5, c. 27]. B apyrux Bumax
nepeBoia, Korja MepeBOJYUK 00JaJaeT 3armacoM
BpeMeHH, (a3bl BOCTIPHUATHS M MOHUMAHHUS TPO-
TEKaloT MMOMEPEMEHHO 110 MEPE MOATAMHOIO O3Ha-
KOMJICHHSI ¢ IOCTyHarome nHpopmaimei.

®daza gocnpusamus HAYMHAETCS C JEKOAUPOBa-
HUS TeKcTa Ha ucxomHoM si3bike (M), M.H. Tope-
JIOB IOJIATaeT, YTO «PELENLUs PeUH MPEeICTaBIsAET
co0oif mpouecc, B KOTOPOM MapauiesIbHO U TpU
B3aMMOJICHCTBUU OCYIIECTBIISIETCS BOCHPUSATHE:
a) opmel, 0) comeprkaHuss COOOIICHNUS, B) CHTya-
num oommenus» [18, c. 91]. B xone nannoit KO me-
peBoauuK, ucnonszyst KM nepsuunozo oexooupo-
6anus TOCTYMAOMEH WHGOPMAIUH, OMpPEaesIeT
KOMMYHHKAaTHBHYIO cuTyanuto, popmy UT (Tek-
CTOBasi, ayAMOBU3yaJIbHAs, 3ByKOBas), UAEHTU(DHU-
LUPYET €ro JIMHIBUCTHUYECKYIO MPUHAIICKHOCTh
(XapakTepHO€ «3By4aHHE», CEeMHOTHUYECKHE OCO-
OEHHOCTHU CHCTEMBI MMChMA PA3IUYHBIX SI3BIKOB).

Hannas KO Bkirodaer Takke MEXaHU3MBI
JIEKCUYeCcKo20 pacno3Hasanusi Ui, IpyruMu ciio-
BaMU, OyKBaJIbHOTO «IPOUYTCHUS» U MEHMAIbHO-
ceManmu4eckol penpeseHmayuy TEKCTa B XOJIe
nepBuyHOro ananusa. Ilpencrasnenus psnga yde-
HbIX ([x. Xomve, A. Hoibepr, 1. Katan, I Hlpud)
0 «BUPTyaJIIbHOM TIEPEBOJIE» MOKA3bIBAIOT, YTO B CO-
3HAHUM TIEPEBOAYMKA BBICTPAUBAIOTCS 00pa3bl Kak
WT, Tak 1 NepcreKTUBHOIO TEKCTa Ha MEPEeBOTHOM
seike (I151) [19, c. 96]. @opmupoBanre 0OpazoB
HPOMCXOUT MOATAITHO, OT OOIETO K YaCTHOMY U 00-
patHo, o Mepe Boctipustusa 1T, 9to cBUAETENBCTBY-
€T 0 TIOBTOPSIEMOCTH (ha3bl BOCIIPUATHUSI B TIPOIIECCE
nepesoza. [To muenuto P.T. bena, nepeBogHOM TEKCT
(TIT) cymecTByer B KOTHUTUBHOM 0OOpase B CO3Ha-
HHHY [IEPEBOJIUMKA, a CaM IIPOLIECC MEPEBOIa IPOUC-
xonuT yteM aexomupoBannd T u komupoBanus [1T
yepe3 HaXOIIYIOCS BHE SI3bIKa CEMaHTHUYECKYIO
penpe3eHTauoo  («MEHTallbHasi — perpe3eHTalus,
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MIPUMHCHIBAEMAsl S3bIKOBBIM BBIpKEHUsIM Ha 0Oase
WX JIMHTBUCTHUYECKHX CBOMCTB») [12] (cM. Takke:
[20]). Takasi MeHTaIbHO-CEMaHTUYECKasl PENpe3eH-
tauus kak KM mepeBoza mo3BoJsieT MEPEBOMUMKY
opranuszoBarh Bocrpusatie UT Ha Tpex ypoBHIX
JIMHTBUCTUYECKON MH(OPMAITMN — CHHTAKCUYECKOM,
CEMaHTHUYECKOM M mparMaruueckoM. CeMaHTHYe-
CKasl pernpe3eHTalus oTpaxaeT craauu aHammza UT:
1) cuHTaKCHYECKUiT aHATTN3 — ITyTEM WICHEHHUS CEMU-
OTHYECKOTO Psla HA CHHTarMbl;, 2) CeMaHTUYECKHUIA
aHAJIM3 Yepe3 BBIABICHHE KOHIIENTOB; 3) MparMaru-
YECKUI aHaIM3, B XOJI€ KOTOPOIO AETEPMUHUPYIOTCS
KOMMYHUKATHBHBIA THUIT TIPEUIOKEHUS, (PYHKLIUH U
(yHKIIMOHAJIbHBIE OIIEPATOPBI.

[lepeBomunk BO3BpaliaeTrcs B CBOEM CO3Ha-
HUM K (haze BOCTIPHUATHSI BHOBb M BHOBB 11O Mepe
MOCTYIUICHHUSI HOBBIX CErMEHTOB HH(pOpPMAIUH.
XapakTep HOBBIX AJIEMEHTOB MPUBOAUT K KOPPEK-
tupoBke obpazoB UT u IIT, a Takxke oka3bIBacT
BJIIMSIHHE HA MOHUMaHHWE U F€HEpalUIO BIUIOTH 10
ycBoenust UT B monHom obbeme.

VYenenrHoe BOCIIpUSITHE CHOCOOCTBYET peasiv-
3arn a3l noHumManus (OTHOTO W3 BUJIOB WH-
TEJUIEKTYaJ IbHON JEATENIbHOCTH, Y4acCTBYIOLIETO BO
BCEX YPOBHSIX MO3HaHUS U oOmeHus). [lo MueHuIo
H.M. )XuHK1HA, 3TO «CIOXKHBIM IEJIOCTHBIM IICH-
XOJIOTHUECKUH Tporiecc... uutarens)» [21, c. 92].
[lepeBogueckoe NOHMMaHUE CHEHUPUYHO: OHO
TpeOyeT He TOJIBKO BBISIBJICHHS CMBICIIOBOM CTPYK-
Typsl UT u ee uHTErpaniny B KOTHUTUBHYIO CUCTE-
My, HO M OTBETAa Ha BONPOC: KaK 3TO MEpeBeCTH?
Xotss K@ mporekaeT B OCHOBHOM MOJICO3HATEIb-
HO, NPHU TPYIHOCTAX «IEPEBOAYUK IOABEpraer
OTHENbHBIE CETMEHTHI BXOJSIIETO COOOIIEHUS
co3HarenbHON 00paboTke» [22, ¢. 65], 4To CBsiza-
HO ¢ aBoiictBeHHOU mpupogo UT (cratnaHOCTb
MOCJIEZIOBATEIbHOCTH €IMHUI] VS AMHAMUYHOCTb
MEHTAJIBHOTO 00pasa MpHu YCBOCHUN).

Omanm 3 KM (as3el moHMMaHus SBISETCS
npozHo3uposanue CTpyKTypsl U cofepxanus UT, a
TaK>K€ BOSMOJKHBIX BApUAHTOB OKOHYAHUS KOMMY-
HUKAaTUBHOW cUTyaluu. B cuHXpoHHOM mepeBoje
OH TpaHC(POPMHUPYETCS B «BEPOATHOCTHOE IIPO-
rHo3upoBanue» [7, c. 151], mo3Bonsromniee moj-
JIepKUBATh TEeMIT U U30erarh UCKaKeHUH WM TO-
Tepu cMbiciia. B apyrux Buaax nepeBojia JaHHbII
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KM BbINOAHSET POJIb MOATOTOBUTENILHOTO dTana K
rerepanuu [IT.

KoruutusHO-3BpHCTHYECKAsT MOJEIb NEPEBO-
na A.I. MuHueHkoBa mpearnosaraer, 4To Ha 0ase
WT B co3HaHuu nepeBogunKa 00pazyroTcst MbICIH-
TEJbHBIE CTPYKTYPBI-KOHIIETITHI, 00bEKTUBH3UPY-
Io1Mecs TMHTBUCTHYeCKUMHU cpenctBamu [15 [11,
c. 235]. KoHuenTtsl B3auMOICHCTBYIOT IPYT C ApPY-
roM, ¢ ((OHOBBIMH 3HAHUSIMHU U KOHTEKCTOM, Iepe-
XOIIAT B CMBICIIBI U O0Pa3yIOT CMBICIOBYIO CTPYK-
typy UT. U3 storo cneayet, uro B nanHoil KO
aktusmusupyercs KM gwis6nenus konyennyanvhot
cmpykmypor UT, koTopasi u MOJUIEKUT TEPEBOLY.
JIi1s TOHMMaHUS BXOASIIETO COOOIIEHUS TePEeBO/I-
YUK UCHOJB3YET A3bIK MBICIIH, €IUHULBI KOTOPOTO
elle He MMEIOT OIPEJICIIEHHOr0 BepOaJIbHOrO BBI-
paxkenus. Ix hopMynrpoBaHHe OCYIIECTBISIETCS
B XOfle Tocleayromeii o0paboTku, WHTepIpeTa-
UM U TI0A00pa ONTUMAIIBHBIX JTMHTBUCTHYECKUX
cpeacts 151

Takum o6pa3oM, mporekanue Gpa3bl TOHUMAHUS
AKTUBHPYET JIEKCHUECKHUH 3arac nepeBoJInKa — ero
3HAHMSI O CJIOBAX U UX 3HAYEHUSX, CHHTAKCHYECKUX
CTPYKTypax sI3blKa, a TAK)KE CBA3aHO C KPaTKOBpe-
MEHHOM NaMAThIO, yAEp)KUBarolleld nHGOpMaLUo
B X07Ie 00paOOTKH BXOJISIIIIETO COOOIIICHHS.

N3 3axkmrouennii T.M. [puaze crnemyet, 9To
MPOLECCHl MHTEPIPETALMN U OPOKACHUS TEKCTa
UMEIOT Pa3IM4Hble KOIHUTUBHBIE ACMEKThI: HMH-
TeprpeTanys — MO3HaBaTEeNbHBIA, MMOPOKICHHE —
KOMMYHUKaTUBHBIN [23, c. 21-47], 94TO 1103BOJISIET
paccmarpuBath ux Kak otnenbHble KO nepesona.

daza unmepnpemayuu 3amycKaeT MeXaHU3-
MBI, 00pabaTbIBaoIMe MOCTYIAIONIyI0 HH(pOpMa-
M0, aKTUBU3UPYIOININE ()OHOBBIC 3HAHUS U PECYp-
Chbl JIOJTOBPEMEHHOW MaMATH CyObeKTa, a TaKxke
OCYILIECTBIISIOLINE UCTOJKOBAaHHE BBICKA3bIBAHUS B
KOHTEKCTE C LIEJIBbI0 €T0 MHTETPAIlH B KOTHUTOC]E-
Py Kak nmepeBourKa, Tak 1 noxyqaress [1T.

MexaHu3M 0b6pabomxu uHpopmayuu IO3BOJIS-
€T NEPEBOIYUKY YTOUHUTH «KOHKPETHOE 3HAYECHUE
CJIOBa B MOTOKE MH(OPMAIINHU, TMOHSATH COBOKYTI-
HO€ 3HAYECHHE BBICKA3bIBAHMS, & TAKKE NHTECHIUIO
aBTOpA, OCHOBBIBASICh KaK Ha JIMHIBUCTUYECKOM,
TaK U Ha HKCTPAJMHIBUCTUYECKON MH(OPMALIUN
[7, c. 151]. [lepuenTuBHas cucTeMa MEPEBOAUU-
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Ka mpeodpasyeT MOCTYMNAOUYI0 UHPOPMAIHMIO U
KJ1acCU(UIMPYeT ee KOHKPETHBIE IPU3HAKH Yepes
OTIpE/IeNICHHBI HAa0Op CEHCOPHBIX OPUEHTUPOB.
CuHTakcuueckasi CTPYKTypa BbICKa3bIBaHHMsI WH-
TEPIPETUPYETCSI UCXOIsl M3 U3MEHEHUS MHTOHA-
UM WK TpaduuecKkoro M300paKeHUs: aBTOPOM,
a TaKXe JUIMTEIbHOCTH U KOHKPETHBIX 3HAaYE€HUM
JIEKCUYECKHUX €IMHULL.

MexaHusM axmugayuu HoHo8bIX 3HAHUL 3a-
KIIIOUaeTcs B akTyalM3alluu KorHuTocdeps! nepe-
BOJYMKA, COAEpIKAIIEH KyIbTypHBIEC, CUTYalllOH-
HbI€ U JAMCKYPCHBHbBIE KOHTEKCTBI, [IOMOTalOIINe
B MHTEpIPETAlUU TeKCTa. 3[1eCh BaXKHYIO pOJIb
UIPaeT JIO0JrOBPEMEHHAs IaMsATh, B KOTOPOU CO-
JepKarcs 3HAHUS O MHUpPE U SI3bIKE, HMCIIOJNIb3ye-
MbI€ TIEpeBOAYHNKOM il nHTepnperanuu WUT. Ha-
060p (OHOBBIX 3HAHUI HEOJAHOPOIEH U BKIIOYAET
B ce0s Korutocepy nepeBopdMKa, TPyHIIOBbIE
3HAHUS M IPEJCTABIICHUS, XapaKTEPHbIE IJI €ro
COLIMAJIbHON M HAI[MOHAJIbHON MPHUHAJUIEKHOCTH.
JlanHasg CTpyKTypa NOATBEPKAAETCA 3aKIIode-
HusmMu B.B. KpacHbIX, KOTOpBIN pasienser uH-
JUBUAYAJIbHOE M KOJUIEKTUBHOE KOTHUTHBHBIE
MPOCTPAHCTBA KaK «OIPEIENICHHBIM 00pa3oM
CTPYKTYPHUPOBAaHHYIO COBOKYIIHOCTh 3HAHUH H
IIPEACTaBICHUHN, KOTOPbIMU O0JaJaeT YeJIOBEeK»
WIN «BCE JIMYHOCTH, BXOASIIME B Ty WIM HHYIO
TPYIITy» COOTBETCTBEHHO [24, c. 45]. Kpome Toro,
OH ONpeIeNisieT NOHATHE «KOTHUTUBHAs 0a3ay Kak
CyMMy 00s13aTeNIbHBIX 3HAHHWM, NPUCYIIUX HO-
CUTENISIM HALMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO MEHTAJIN-
T€Ta, BCEM TOBOPALIMM Ha TOM WJIM MUHOM S3bIKE
[24, c. 45].

WuTepnperannss BXOASIIETO COOOIICHUS He-
BO3MOYKHA BHE KOHTEKCTA — BHE COBOKYITHOCTH OT-
HOILIEHUI 3HAKOBBIX 3JIEMEHTOB U 3aKJIIOYEHHBIX B
HUX KOHIIETITOB, (POPMUPYIOLIUX IPEICTaBICHUS
0 peanbHOCTH, 3ali0)keHHble B UT. JlanHoe siBie-
Hue BeIpaxaerca uepes KM kowmexcmyanvrnoco
conocmasnenusi (MHTEPIPETALNN B KOHTEKCTE).
[To muenwuto JI.M. BocoBoii, ciioBecHbII Marepuai
«IOMHUMO CBOMX SI3BIKOBBIX 3HAYEHHI MpUoOpeTa-
€T 3Ha4eHUs, OOyCIIOBJICHHBIE €r0 OpraHu3aIuen
B PaMKax TEKCTOBOM ILIEIOCTHOCTH, OpUEHTAIlM-
el Ha OOIMi CMBICI MPOU3BEACHUS U BHYTpPEH-
HHE COOTHOIICHHUS» €ro dJIeMEHTOB [25, c. 26].
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B K® uHTepnperanuu nepeBoJYUK, HE SBIAACH
crenuanucToM B npeamerHoit chepe UT, moxer
CTOJIKHYTBCSA C T€M, YTO €ro ()OHOBbIE 3HAHUS
HEJO0CTAaTOYHbl JJIs TMPaBUIBHOTO COINOCTAaBIIE-
HUS U JIETEPMHUHAILIUM CEMAHTUYECKHUX CMBICIIOB
B MOJHOM oObeme. Il mpeonosieHus JAaHHOTO
IIPOTUBOPEUNS, €CIIN 3TO MO3BOJISAIOT BPEMEHHbBIE
paMKH, MPUXOAUTCS OCYIIECTBISATh WH(OPMAIIH-
OHHBII TOUCK IJi TOIIOJHEHUs HEJO0CTAarolel
crenupuyeckoit HHGOPMALIMK UITH, B CITydae He-
BO3MO)KHOCTH, JIOIIyCKaTh ONPEICIICHHbIE YIIPO-
HICHMUS.

B xozne ¢aswl cenepayuu nepeBorurk co3naet
tekcT Ha [T, ncronb3ys uHbopmanmio, N3BJIeYeH-
Hyro u3 UT B npenpinymux ¢azax (BoCHpHsTHE,
NOHUMAaHUE, HHTEpIpeTanus). AKTHUBHpYS OH-
JIMHTBaJbHbIE HABBIKU, OH BHIOMPAET SKBUBAJICHT-
HbI€ JICKCUUYECKUE EIUHUIBI U CUHTAKCUYECKHE
CTPYKTYpHI, yuuTbiBas ocobennoctu UT u kom-
MYHUKaTUBHOW CUTyallMu. DTOT Mpolecc Tpedyer
TUOKOCTH U TMEPEKIIIOYCHHUS MEXAY S3bIKOBBIMU
CHUCTEMaMHU.

MexaHu3M nepexiouenus Mexcoy A3bIKamu
3aKJII0YAETC B CIOCOOHOCTH OTAENATH S3BIKH
JIpyr oT nIpyra u uszberarb uHtepdepenun M.
Tax KaKk «mOpsAIOK CJIOB UM CUHTaKCUC Hanbolee
HOoABEPKEH NHTep(EPEHIINU B IIPOIecce MepeBo-
nma» [25, c. 324], mIs COOTBETCTBHUS OXKUIAHHUSIM
ajpecara MEpPeBOJUYUKY HEOOXOIUMO KOPPEKTH-
pOBaTh MOPSJIOK CIIOB, OCHOBBIBAsICh HA SI3bIKOBOI
Hopme [If1. Ha mekcuueckoMm ypoBHE CyOBEKTY
nepeBoa ClelyeT KOHTPOJIMPOBATH XapaKTepH-
CTHUKU HCIOJB3YeMbIX CPEACTB M H30erarb ymo-
TpeOIeHUS JIEKCHUECKIX eUHUI] C HECBOMCTBEH-
HBIMU JUI1 HUX QYHKIUSAMH. OTH TPOLETYPHI
HEBO3MOXKHBI 03 3()()eKTUBHOTO MEPEKIIOYCHHUS
¢ U na IT5. Ydensie OTMEUAIOT, YTO KAJIBKUPO-
BaHUE CHHTaKkcuyeckou crpykrypsl UT B crene-
PUPOBAHHOM TEKCTE MPSMO MNPONOPLUUOHAIBHO
YPOBHIO KOMIIETEHTHOCTH mepeBoauuka. Hampu-
Mep, HaYMHAIOLIME NEPEBONYUKH, YAENAs IpH-
CTallbHO€ BHHUMAaHHE CO/Iep>KaTeIbHON cocCTaB-
JSIFOIIEH TepeBo/ia, OIMYCKAIOT OMIUOKH B TaKUX
KOMIIOHEHTaX, «KaK IOPSJIOK CJIOB, T€Ma-peMa-
TUYECKOE UYJICHEHUE MPEJIOKEHUN U MPUUNHHO-
CJIE/ICTBEHHBIE CBSI3U» [26, c. 324].
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Otot sTan xapakrepusyercs KM ewibopa 6a-
puanma nepesodd, Pe3ynbTaTbl KOTOPOTO Hau-
Oonee HarmsAaHBL. J[elicTBUS mepeBOIYMKA OCY-
HIECTBIISIIOTCSL  «IIONMEPEMEHHO B COOTBETCTBUU
60 ¢ TpeOOBaHUSAMU sI3bIKa (CBOETO WM Iepe-
BOJIHOTO), JTHOO TEKCTa M €ro CTPYKTYphI» [26,
c. 126], uarerpupys B IIT ero nexcuky u mupo-
omymenue. Yuer ocobennocreir UT u crpem-
JIEHWE K HKBUBAJEHTHOCTU OO0s3aTeNIbHBI — MPHU
4acTOM CHelu(pUUECKON JIeKCHKe TpeOyoTcs
onmuskue anajoru Ha [15: «/[ns coxpanenus cro-
COOHOCTH HAXOIUTh COOTBETCTBYIOLIUE DKBUBA-
JICHTBI... TIEPEBOJYMKY HEOOXOAMMO YUUTHIBATDH
BpeMsi U OOCTaHOBKY... CyKas... BAPHAaTUBHOCTD
npeobpazosanus» [27, c. 1000]. IIpu popmupo-
Banuu I1T mepeBomuuK ynenseT BHUMaHUE JIEK-
CUKe, TPAMMAaTHKE U CTHJIUCTUKE JIJIsi €CTECTBEH-
HOCTH U cooTBeTcTBUsI HOpMaM [151, 6anancupys
TOYHOCTH U €CTECTBEHHOCTb.

Takum 00pa3om, cucTeMa KOTHHTHUBHBIX Me-
XaHU3MOB B IepeBojie Oazupyercs Ha IOCIeNo-
BaTeJIbHO-BO3BpAaTHOM IporekaHun K@P BHuMma-
HUS, BOCIPHATHUS, NMOHUMAHHUS, WHTEPHpETAUN
u reHepanuu. [Ipu 3ToM Kaxmoi ¢asze mpucymu
OTIpe/ieJICHHbIC MPU3HAKK U (PYHKIIMOHHPOBAHUE
xapaktepHbix KM (cM. mabnuyy): KOHIEHTpanun
BHUMaHUs, CHHXpoHHU3aruu ((asa BHUMaHHA);
MEPBUYHOTO JEKOJUPOBAHUS, JIEKCUYECKOTO pac-
MO3HABaHMs, MEHTAJIbHO-CEMAHTUYECKON peripe-
3eHTalMu ((aza BOCHPUATHS); NPOrHO3UPOBA-
HUS, BBIABICHHUS KOHLENTYaJbHOH CTPYKTYPBHI
(pa3za moHmMaHus1); 00pabOTKM WH(POPMAIIHH,
aKTUBAIMK (POHOBBIX 3HAHUN, KOHTEKCTYaJIbHOTO
cormoctaBienus ((asa wHTEpHperanumn), mepe-
KITIOUEHHST MEKIY SI3bIKaMH U BBIOOpA BapHaHTa
nepeBoja (paza reneparun).

B pesynbrare mnpoBeneHHOrO HCCIIEAOBAaHUS
paspaborana yrusepcanvhas mooeib K® nepeso-
0a, BKIIIOYAIONIAs 5 KITFOYEBBIX ATAroB o0paboT-
KM WHGOPMALIUN: BHUMaHHUE, BOCTIIPUSITHE, TIOHH-
MaHUue, MHTEepIpeTalus, reuepamnus. ITa MoJelb
MIPEAOCTABIISAET LETOCTHYIO TEOPETHUECKYI0 Oa3y
JUISl aHAJIM3a KOTHUTHBHBIX MPOIIECCOB, JIEKAIIX
B OCHOBE BCEX BUJIOB IepeBo/ia (YCTHBIN MOCIIEN0-
BaTEJIbHBIM, CUHXPOHHBIN, MUCHMEHHBIN, ayaHO-
BU3YaJIbHBIN).
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CucreMa KOrHUTUBHBIX ([)a3 1 ME€XAaHU3MOB l'lepeBOIl'—leCKOﬁ ACATECILHOCTH

The system of cognitive phases and mechanisms of translation activity

Ko Xapakrepubie KM @Oynxkuuun KM
@DoKycHpOoBKa Ha peNeBaHTHON HH(OpMAIIH;
KomnrneHTpaniy BHUMAaHUS; CHHXPOHH-
Buumanue pacIipezienieHre KOTHUTHBHBIX PECYPCOB MEXKITY
3a1ue (pacrpeieeH st BHUMAHUS )
3aa9aMu
[lepBUYHOTO NEKOAMPOBAHMUS; JIEKCH-
Wnentndukamms Gopmel, CUTyallnu; OMO3HAHNE
Bocmnpusitue YECKOTO PACHO3HABAHUS; MEHTAIBHO- .
. €AMHHULL; IOCTPOEHUE MEHTaIbHOM Monenu UT
CEeMaHTHYECKOH perpe3eHTaluu
Honmmarne [IporHo3upoBanust; BbIABICHUS KOH- | [IpeaBocxuieHue copeprKaHus; BEIWICHEHUE
LIENTYaJIbHON CTPYKTYpPbI CMBICJIOBOM/KOHIIENTYaIbHO# 0CHOBBI T
OO6paboTky MH(pOpPMALMH; AKTUBALN
o YTOouHEHHE CMbICIa W MHTCHINH; TPUBJICUCHUE
Wnteprperanns (DOHOBBIX 3HAHHH; KOHTEKCTYaJIBHOTO .
3HAaHWH MUPa; HHTETPAIUs CMBICIa B KOHTEKCT
COIOCTABIICHUS
Tenepaws [epexmoueHust MeX Ty s3bIKaMU; Cenapanus sSi3bIKOBBIX CHCTEM; TO00p U OLICHKA
P BEIOOpA BapHaHTa IIepEBOAA SKBUBAJIECHTHBIX cpeacTs 151

VYcranoinena u o0oCHOBaHAa (hyHIaMEHTAIIb-
Hasi XapaKTepUCTHKAa MOJACIU — HelUHelHbll,
6036DAMHO-NOCHYNAMENbHYII XApaKkmep npome-
xanus K@®. D10 03Ha4aeT, 4To MEePEeBOAYUK IIO-
CTOSTHHO BO3BpAIaeTCs K MPEIbIIYIIUM (Pa3am 1o
Mepe MOCTYIJICHHsI HOBOM WH(pOpMAINH, H3MEHE-
HUSI KOHTEKCTa WM BO3SHUKHOBEHHS KOTHUTHBHBIX
TPYIHOCTEH, YTO JEMOHCTPUPYET BBICOKYIO aJar-
TUBHOCTH cHucTeMbl. Crnenuduka BUAa mnepeBoaa
OTIpe/ieTIsieT BapUATUBHOCTH MPOSBICHUS U BO3-
MOYKHOE CiHsiHHE (a3,

[MoaTBepkaeHa TUNIOTE3a O CUCMEMHOU NpU-
poode KM m mpoBeZICHO yHOPSIOUEHUE KAI0UEeBbIX
KM 1o BemeneHHbIM (Dazam, MpeAcTaBISIONIAM
co0o0if He HaOOp H30JIMPOBAHHBIX IPOIECCOB, a
JUHAMUYECKYI0 CHUCTEMY B3aWMOCBS3aHHBIX U
B3aUMO3aBHCHUMBIX 3JeMeHTOB. KiroueBoll BbI-
BOJI: cO0il B paboTe 0JHOTO MeXaHH3Ma C BRICOKOH
BEPOSITHOCTBIO MOXET TPHUBECTH K HAPYLICHUIO
paboThI CBSI3aHHBIX MEXAaHU3MOB U BCEH CUCTEMBI
nepeBona. Cucremarusanus OCHOBaHAa Ha MEX-
JUCHUIUIMHAPHOM TOAX0A€ (KOTHUTHUBHAS JIMHT-
BHCTHUKA, TICUXOJMHTBUCTHKA, (HUI0CODUS SI3BIKA)
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Y BKJIIOYAET KaK U3BECTHBIE MEXaHU3MbI, UCCIIENI0-
BaHHBIE PaHEee MPEUMYIIIECTBEHHO ISl CHHXPOHHO-
ro TepeBoia (BEpOSATHOCTHOE IMPOTHO3HPOBAHUE,
CUHXPOHU3AIUS U Jp.), TAK U MEXaHU3MBI, MOJY-
YHBILUE YTOYHEHUE WIIH 00JIee IHUPOKYIO TPAKTOB-
Ky (MEHTaJbHO-CEMaHTHYECKas pPEerpe3eHTaIHs,
akTHBanUs (OHOBBIX 3HAHWM, BHIOOpP BapHaHTa
MepeBoya).

[IpakTHueckas 3HaYMMOCTH PE3yJIbTaTOB HC-
CJIEZIOBAaHUS 3aKIIOYAeTCs B WX TMOTEHIMANIE ISt
ONITUMHU3AINN O00yYEHUS ITePEBOAYNKOB: TOHMMA-
HUE CTPYKTYpPHI (a3 U CUCTEMHOM B3aMMO3aBUCH-
MocTH KM 1O03BOJIIET BBISIBISATH «Y3KHE MECTa»
¥ TPOTHO3MPOBATH HAPYIICHHS B KOTHUTHUBHOM
NeSTEILHOCTH TICPEBOTYMKOB; CUCTEMHAsI MOJICITb
KM npezacrapnseT 0OCHOBY AJ1s LieJI€HANIPaBIEHHO-
TO Pa3BUTHUS KIIIOYEBBIX HABBIKOB, COOTBETCTBYIO-
IIMX MEXaHU3MaM pa3HbIX (a3; ydeT cruenupuku
npotekanuss K@ B pasHbIX BHIaxX MepeBoja Io-
MOTaeT alaiTHPOBAaTh METOAUKH 00yUYEHUS K Mpo-
(heccrOHAIILHBIM 3aJ1auaM.

JlanpHeWIme ucciea0BaHusl BO3MOXKHBI B Clie-
JYIOUIMX HAINPaBJICHUSAX: SMITHPHUECKas BepUPH-
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Kallys ¢ UCTIOIb30BaHUEM METOJIOB «eye-trackingy,
MIPOTOKOJIOB «MBIIIJICHUSI BCIIYX», 3JIEKTPOIHIIE-
damorpadun, QyHKIIMOHAILHOW MarHUTHO-pE-
30HAHCHOW TOMOrpauu C LENbI0 HAOMIOACHUS U
m3Mepenust 1uHamMukn KO u KM B peanbHbIX yc-
JIOBUSIX Pa3HBIX BUJIOB TNEPEBOJA; M3yUEHHE B3a-
UMOJICHCTBHA (pa3 M MEXaHU3MOB IIyTeM aHaIn3a
YCIIOBU U TPUITEPOB BO3BPATHO-IIOCTYNATENbHBIX
nepexonoB Mexay Kd; paccmMorpeHue BIMsHUA
WHIMBUTYaJIbHO-JIMYHOCTHBIX M TICUXOJIOTHYECKIX
ocobeHHocTel (0coOeHHOCTEH KOrHHTOC(Ephl —
OMbITA, TUIA UHTEJIEKTa, KOTHUTUBHBIX CIIOCOO-
HOcTel) Ha A(PPEKTUBHOCTD (YHKIHMOHUPOBAHUS
cucrembl KM; pa3paboTka AMarHOCTHYECKUX Me-
TOAMK U TPEHWHIOB JUISl OLIEHKU KOMIIETEHLUH W

Cnucok JuTeparypsl

pa3BUTHSL KJIIOUYEBBIX MEXaHU3MOB; MNPUMEHEHUE
CO3/IaHHOW MOJIETIM TIPU aHaJIM3€ KOTHUTHUBHBIX
MIPOIIECCOB B TAKMX O0JACTSX, KaK JIOKAJTU3AIIHS,
MOCTPEAKTUPOBAHUE MAIIIMHHOTO TEPEBo/Ia, Tepe-
BOJI B CIIEIUAIM3UPOBAHHBIX 00JIACTSIX Mpodeccro-
HaJILHOM JIESITEJIBHOCTH.

Taxum 0Opa3om, mpencTaBICHHAS MOICIH CH-
crembl KO 1 KM nepeBosa, XxapakTepusyromasics
YHUBEPCATBHOCTHIO, HETMHEWMHOW NMHAMUKOW U
B3aMMO3aBHUCUMOCTBI0 KOMIIOHEHTOB, MPOJI0JIAKa-
€T pa3BUTHE KOTHUTHUBHOTO TEPEBOJIOBEICHHUS,
npejsiarasi 1eJIOCTHYIO TEOPETUUYECKYI) OCHOBY
JUIs. TIOHMMAaHUSl WHTEIIEKTYaJlbHOU JeATelIbHO-
CTH I€PEBOIYMKA U OTKPBIBAsI IPAKTUUECKHUE IIYTH
JUTSI COBEPIICHCTBOBAHUS JTMHTBOJAUIAKTHKU.
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